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世界沙漠地图（阴影标示的为沙漠）
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沙漠里的生死存亡
沙漠中的生活有怎样的困难与危险呢？

荒蛮、空旷的沙漠是非常危险的地方，那里的

气温会达到人类耐受力的极限。一望无垠的沙丘和

岩石平原使得穿越沙漠的旅行非常困难。不仅如此，

沙漠的最大危险在于它们是地球上最干涸的地方。

它们如同干渴的海绵一样，随时准备吸取所有物质

中的水分。沙漠地区的年降雨量少于十厘米，这实

在是少之又少，只有那些最顽强的动植物才能在这
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里生存下来。对人类来说，这里既没有什么喝的东

西，也没有什么吃的东西，生存的希望是非常渺茫

的。

确实有些群体以沙漠为家，并练就了一些必要

的生存技能。在撒哈拉和阿拉伯沙漠地区，游牧民

族过着无拘无束、自由自在的生活，他们赶着生命

力极强的绵羊和山羊，不停地向前走着，去寻找足

够的生活资源。他们熟悉所有的绿洲和水井，即使

在大风改变了沙丘模样的时候，他们依然认得道路。

但是要知道，他们这样生活已经有数千年的时间了，

换了任何别人，对于沙漠还是敬而远之为好。

沙漠地区占世界总陆地面积的五分之一。最大

的沙漠当属非洲的撒哈拉大沙漠，它占据了整个非

洲面积的三分之一，大致与美国的面积一样大。它

还是世界上最热的地方，那里的温度可高达五十八

摄氏度。最干燥的沙漠当属智利的阿塔卡马沙漠，

那里会一连好几年没有一点儿降雨。

不要以为沙漠都是千篇一律的，实际上它们的

种类很多。沙漠里也并不总是有很多沙子，也并不
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总是热得如同火烤。像亚洲的戈壁滩就属于“冷沙

漠”，尽管夏季炎热，但到了冬季温度则会急剧下

降，远远低于冷凝温度，空中经常刮着刺骨的寒风，

甚至还会有降雪。尽管沙漠中危险重重，但却依然

对人们有着强烈的吸引力，人们常常在没有多少准

备的情况下，一次又一次地冒险闯入。沙漠之美可

以令人瞠目，但其魅力远不止于此。现在，对于冒

险家来说，沙漠成了最后一个具有伟大挑战意义的地

方，也是地球上最后需要探索、测量的地方。

本书讲述了不同的人由于各种各样的原因在沙

漠地区冒险的经历。对于他们来讲，沙漠是一种挑

战，是一个有着神秘色彩的地方，或者是一个有待

逾越的障碍。当他们走出自己的世界，步入未知的

荒野的时候，他们的冒险开始了。这里讲述的都是

在沙漠中绝望挣扎的故事，其中搀杂着喜出望外和

意外发现。但是无论怎样，这些故事首先表明了沙

漠危险，绝不可小觑，绝对要当回事。谁若不以为

然，不测的命运就会等待着他⋯⋯
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在第二次世界大战期间，两名德国地质学

家躲进了纳米布沙漠，他们这样做的目的只是要

寻找一条生路。

两个男人和一条狗

世界好像快要 年，第二次世界大战疯了。

刚刚爆发时，德国军队正要横穿欧洲大陆。这时，远

在非洲的 马丁和赫尔曼两个德国人亨诺 科恩从

收音机中听到了这一消息，他们不禁毛骨悚然。即

使在他们现在居住的地方 纳米比亚首都温得和

克，依然可以感受到战争的气息。很多德国人被包
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围了起来，然后被关押进了拘留营，因为当地人惟

恐他们是纳粹分子。不久也许就该轮到他俩了⋯⋯

一天晚上，他们在门廊上坐着，费尽脑筋思索

着。他们是地质学家，不想与这场血腥的、毫无意

义的战争有丝毫牵扯，他们也不想因为自己是德国

人而被关押起来。

“你知道咱们该怎么办。”赫尔曼低声说。

“怎么办 ？”亨诺不解地问。

“以前我们老说，一旦战争来了，我们可以躲进

沙漠里。”

亨诺怔怔地看着他。确实如此，他们曾经说过

这事，但那只是说说而已，能真的那样吗？他们不

知道战争会持续多长时间，可能会好几年吧。

“奥托怎么办呢？”亨诺问。

“奥托？”赫尔曼看了看他们的狗，那狗和平时

一样，正定睛看着他们，摇着尾巴，眼里闪着光“，我

们当然要带上它。”

他们每次进入沙漠，奥托都是忠实的伴侣，现

在也没有必要改变这一点。很快，他们打定了主意，
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把东西装上卡车，然后离开。纳米布沙漠中有很多

可以藏身的地方，他们要把自己的命运托付给漫漫

荒原，直到战争结束。

在剩下的四天时间里，他们收拾好了所有必要的

干的或罐装的、茶叶、东西，带上了基本的食品 咖

啡、糖和果酱，还有诸如巧克力和白兰地这样的奢侈

刀和锅、必需的睡袋、品。他们也带上了厨房用具

防水帆布、几件衣服，以及缝纫机和一些急救用品，另

外还有卡车需要的燃料、备用零件和工具。

“我的小提琴，我不会落下它的。”赫尔曼坚定

地说。

然而，最重要的是收音机和枪。收音机可以靠汽

车的电池工作，它可以给他们提供外部世界的消息，

帮助他们了解战争的进程，让他们知道什么时候走出

沙漠是安全的。枪是他们的生命保障。口粮必须严格

定量，而且仅仅依靠它是不够的。如果要想活下来，他

们只好狩猎。狩猎最好用来复枪，但所有的来复枪在

战争伊始就都被没收了，他们只有一支短枪和一支手

枪，虽然不太理想，但只能这样了。
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装好了卡车，他们沿着一条不容易被人跟踪的

路线出发了。没有多少人能像他们那么熟悉沙漠，

他们向着纳米布沙漠腹地的一个秘密峡谷出发。

纳米布沙漠沿纳米比亚西部边缘向南延伸，形

成了一个条状地带，毗邻海洋。海岸的北段被称作

“尸骨海岸”，之所以如此称呼它，是因为过去有许

多人航行至此之后难逃厄运。他们侥幸到达这里，

却找不到维持生命的食物和水，最后丧生于无情的

沙漠中。

沙漠的一部分是由全世界最壮观的沙丘组成的，

连绵起伏的沙丘呈赤褐色和橙黄色，这里不能给两

个逃生的人提供庇护和生路。但沙漠中另外的地区

则多石，那里有着很深的峡谷。在这种地方有一些

哪里有水水坑 ，哪里就有生机。

亨诺和赫尔曼开着卡车走过一段危险的路程，

来到了凯塞布峡谷的上方。他们在这里停下来，考

察了一下四周的情况：一派荒无人烟、孤苦凄凉的

景象，在大峡谷很深的沙子谷底有着突出的岩石、

很深的沟壑和悬崖峭壁。
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“他们是不会在这里找到我们的。”赫尔曼说。

这种意识令人释然，但同时也让人感到害怕。这

里是彻底的荒原，只有最顽强的动物才能勉强生存

下来，他们怎么敢确定自己就能做到呢？

要想往回走已为时太晚。两人把卡车停在峭壁

上，沿着斑马走出的小路进入了峡谷，去寻找水和

住的地方。河床是干的，因为一直没有降雨，但好

在还有一些水坑。尤其令人兴奋的是，其中一个水

坑里竟然有鱼，而且是又肥又壮的鲤鱼。他们把一

条鱼赶到水洼的角落里，赫尔曼徒手抓住了它。就

这样，他们第一次有所收获！他们立刻生起火，把

鱼煮熟后吃了。

他们继续开始横越峡谷，最终来到了一个像洞

穴的地方。那里有一块岩石凌空伸出，恰似屋檐，可

以挡风遮雨，而且地方还不小，他们决定把那儿当

成自己的家。在此后的两天时间里，他们把卡车上

的生活用品搬了过来，然后把洞穴弄得尽量舒适。

最后，他们把卡车藏在一块伸出的岩石下面，以免

它被从空中发现。
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他们感到饿极了，只吃了一点带来的面食，再

也不敢多吃了。他们允许自己每天只吃一茶杯搀水

的面粉当早饭，然后外加一小勺果酱。剩下的日子

由于没有什么事可做，他们便开始寻找食物。

最好的做法就是再去抓鱼，但这说起来容易做

起来却难，第一天的好运气没能重复。他们用金属

丝做了个鱼钩，但只逮到了一些青蛙。饿得饥肠辘

辘，万般无奈，他们决定去打猎，为生存进行的战

斗开始了。

在他们进入峡谷的路上，他们曾经见到过野牛

一头公牛、的踪迹 一头奶牛和一头小牛。令人欣

喜的是，不久他们就遇到了那只公牛，它正在峡谷

的底部吃草。可是，怎么才能靠近它呢？

“我带着奥托和短枪从这条道往回走，”亨诺说，

“你拿着手枪往前走，我的气味会把它赶到你这里来

的。”

这是个好主意。亨诺小心翼翼地向前靠着，他

不想惊动这个庞然大物。他离得越来越近⋯⋯这时，

那牛抬头看了过来。它发现了亨诺，立刻冲了过来。
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亨诺冲着它开枪了，但并没有阻挡住它。在万分紧

急的情况下，亨诺飞身跳上岩石躲了起来。那头牛

怒视着他，短枪（一般用于射杀像鸟儿这样的小猎

物）几乎没伤着它。这时赫尔曼跑了过来，举起

手枪就打。子弹打在了牛耳朵的背面，这头巨兽立

即倒在地上，一动也不动。

“它死了吗？”赫尔曼喘着粗气问。

为了确定野牛已经死了，亨诺朝着牛头扔过去

一块石头。那牛又站了起来，而且精神头依然十

足！此刻的奥托已经激动不已，纵身一跃扑向了牛，

一口咬住它的鼻子。赫尔曼走到近前，对准牛的脑

门又是一枪，但并不管用。野牛猛地一甩头，把奥

托抛向空中。

奥托又爬了起来，但却连连发出哀鸣，看来打

猎并不像它所想像的那样好玩儿。赫尔曼又朝野牛

的耳根子开了一枪。野牛被震昏了，又一次倒在地

上，但缓过神来后又一次站了起来。它现在无疑已

经非常虚弱了，只有恶狠狠地怒视着他们的份儿了，

这令他们感到非常恐怖。子弹已经用光了，他们压

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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根儿就没有预料到这场战斗竟然会如此触目惊心、

漫长难熬。

“我们得再拿些子弹来，”赫尔曼说“，得想办法

结果了它。”

亨诺点了点头，说：“还要把睡袋和其他一些我

们用得着的东西拿来。它太大了，我们没有办法把

它弄到上面的洞里去，看来要在这里呆到把它吃

完。

于是，他们回到家中，带来了刀子、绳子、锅

和其他生活必需品。当他们走近的时候，躺在地上

的野牛突然又爬了起来，并冲向他们。又是两枪，但

仍然没有打死它。他们知道应当瞄准它的心脏开枪。

“但是，它的心脏在哪里呢？”亨诺后来写到，“赫

尔曼和我都没有杀羊宰牛的经历，我们对此一无所

知⋯⋯这时候，赫尔曼和我都开始哆嗦起来。这种

事情太吓人了，不能结束它的生命也令我们尴尬难

堪。”

最终，他们想出一个办法，把绳子套在牛角上，

然后再系在树上，这样它就动弹不了了。费了九牛
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二虎之力，他们终于豁开了它的喉咙。

那天晚上，他们饱餐了一顿牛肉。但是，问题

接踵而至，那就是如何保存剩下的牛肉。在炎热的

夏季，肉会很快腐烂变质的，于是他们把肉切成块。

这时他们才发现，原来那些子弹一颗也没有穿透野

牛坚硬的脑壳。他们把一部分肉切成窄条，将其晒

干，要做成南部非洲人都熟悉的干肉条。剩下的要

在慢火上熏，这可是难以掌握的技艺，他们试验了

几次之后才成功。从此以后，他们每天早、中、晚

三餐吃的全是野牛肉，连续吃了许多许多天。

杀死这头野牛是他们最初狩猎中遇到的难题，

他们很快便意识到这是一种残忍狠毒、孤注一掷的

生活方式。但是由于自己的资源有限，他们只得首

先考虑自己的需要，而无法做到心地善良了。他们

的子弹往往只能打伤动物，而后不得不跟踪几个小

时才可能杀死它，受伤的动物也经常能够逃脱。如

果有一只动物受伤后，他们会在附近等待，直到它

变得非常虚弱，然后倒在地上。他们绝不会干净利

落地杀死一只动物，因为那样对于他们珍贵的子弹
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来说是一种浪费，他们不能那样做。

一直食用动物肉的生活很快使他们感到腻烦了，

他们想办法试图在水洼里逮些鲤鱼。终于，他们想

出了一个巧妙的办法：用柽树枝和内裤做了一张拖

网。两人一起用拖网捕鱼，效果不错。有一段时间，

他们的晚饭吃的都是鱼。

但是，水坑渐渐变干了，这一食物来源显然不

会长久。他们意识到有个贼在夜间对鲤鱼下了手，

与他们共同分享鱼肉，而脚印显示那贼是一只鬣狗。

鬣狗

亨诺非常生气“。我不会让它一走了之！”他宣
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布说“，我要埋伏起来，开枪打死它。”

“别傻了，”赫尔曼说“，只要靠近它，它就会嗅

到你的气味。再说了，在黑暗中你也没法向它开

枪。”

但亨诺决心已定，他带上睡袋来到了水坑边，安

顿下之后，便开始等了起来。

第一天晚上一无所获。第二天早晨，亨诺两手

空空地返回了石洞，迎接他的是赫尔曼的忍俊不禁

和一杯咖啡。很显然，赫尔曼认为他的朋友不会再

去尝试了，但亨诺对他的态度很是 。第二天晚生气

上，他又去守候了。

在 狗发出的他刚要打盹的时候，突然听到了

尖叫声，太恐怖了！沙漠里任何动物发出的声音和

它的叫声完全不同，但这正是亨诺所需要的。由于

看不到这只野兽，它只好约摸着对着传来声响的方

向瞄准。令他高兴的是，嗥叫声停了下来，代之的

是受伤后的哀鸣尖叫声。

“成了！”他心里想，然后在睡袋里蜷起身子呼

呼大睡到次日早上。
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天 地上有动亮了，他站起来环顾了一下四周。

但看起来特物逃走留下的痕迹， 别奇怪，那只鬣狗

的后腿似乎 亨诺想，它拖着身体往前能走报废了。

多远呢？于是他沿着痕迹寻找，终于发现了那只野

兽，它正蜷缩在一棵金合欢树下。

他不想再浪费一发子弹了，于是开始用石头重

击鬣狗的后脑。经历了一场漫长而又触目惊心的战

斗之后，鬣狗终于瘫倒在地上。虽然筋疲力尽，但

却感到了胜利的喜悦，亨诺剥下兽皮带回了洞穴。

这一次赫尔曼没有嘲笑他。

大羚羊
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日子一天天过去了，亨诺和赫尔曼经历了季节

的变化，对这里的生活也越来越适应了。鲤鱼池塘

已经干涸了，由于饮食中缺乏各种维他命，他们开

始头疼起来。他们意识到，要改变这种情况，他们

需要多喝动物血，多吃生肉。更具创造性的是，他

们用大羚羊的血制作香肠，用肠子做香肠的皮。

他们的盐和水快要用完了，这可是人类生存必

不可少的两种物质。就像他们周围的动物一样，他

们必须去寻找才行，因为任何东西都不会自动来到

他们的洞穴。于是他们强忍着饥渴，穿过干热的峡

谷，最终找到了沉积盐和淡水坑。

他们经常出去搜寻，有一次，当他们在一块岩

石下逗留时，发现他们坐的地上布满了沙虱，因为

在此之前已经有许多动物曾经来过这个阴凉的地

方。

“一个沙虱咬着我了。”赫尔曼突然说，同时挥

着手。一个沙虱在他的手掌上咬了一口，在这种场

合发生这种事情毫不奇怪。但是不一会儿，他却倒

下了。
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